
VTAC-LUSA FRONT SLING ADAPTER - VTAC-LUSA SLING ADAPTER

Accepts Most Swivel Types

Universal, four-in-one adapter accepts traditional Uncle Mike’s style sling swivels,
quick-release push-button swivels, H&K-style clip-on swivels, or simply thread
your sling through the 1" wide loop. Eliminates the need to change sling adapters
to match different style sling swivels. Lightweight aluminum clamping block with
single cross-bolt locks mount securely to any Picatinny or Weaver-style rail.
Quick-release push-button swivels, when installed, are limited to 45° rotation to
help prevent sling twist.

Attributes

Name: VTAC-LUSA SLING ADAPTER
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100004331
Mfr. No.: VTAC-LUSA
Color: Black
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den VTACLUSA FRONT
SLING ADAPTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER entschieden hast. Dieser universelle
Adapter wurde entwickelt, um die Verwendung von verschiedenen Sling SwivelStilen zu erleichtern, während er
gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards erfüllt. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Adapter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Adapters und der Montage, um sicherzustellen, dass keine
Beschädigungen vorliegen.
Halte den Adapter und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Adapter nur mit Sling Swivels, die den Spezifikationen entsprechen (traditionelle Uncle Mike’s
Stil, SchnellverschlussDrückknopf, H&amp;KStil Clipon).
Achte darauf, dass der Adapter korrekt an der Picatinny oder WeaverSchiene montiert ist.
Vermeide eine Überlastung des Adapters, um Brüche oder Versagen zu verhindern.
Stelle sicher, dass der SchnellverschlussDrückknopf Swivel ordnungsgemäß installiert ist und sich in der
45°Drehung befindet, um ein Verdrehen des Slings zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Montage des Adapters:

Stelle sicher, dass die Picatinny oder WeaverSchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Setze den AluminiumKlemmblock auf die Schiene und positioniere ihn an der gewünschten Stelle.
Ziehe die Kreuzschraube fest, um den Adapter sicher zu montieren.

Anbringen des Slings:

Wähle den passenden Sling SwivelTyp aus.
Befestige den Sling Swivel am Adapter gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wenn du einen Sling mit einer 1" breiten Schlaufe verwendest, fädle den Sling durch die Schlaufe des
Adapters.

Überprüfung der Montage:

Überprüfe vor der Nutzung, ob der Adapter fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Teste die Funktionalität des Adapters, indem du sanften Druck auf den Sling ausübst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zum VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER, wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler. Sie werden dir gerne weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER auch von deiner sorgfältigen
Handhabung und Wartung abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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VTACLUSA Front Sling Adapter Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VTACLUSA Front Sling Adapter. This product is designed to provide a versatile and
secure connection for your sling, ensuring safe and efficient use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling adapter is compatible with your sling and firearm before use.
Always inspect the adapter for any signs of wear or damage before each use.
Use the adapter only as intended and follow all instructions provided.
Keep the adapter out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or failure, cease use immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the adapter is compatible with traditional Uncle Mike’s style sling swivels, quickrelease
pushbutton swivels, and H&amp;Kstyle clipon swivels.
Installation: Follow the installation instructions closely to avoid improper attachment that could lead to
accidents.
Sling Twist Prevention: When using quickrelease pushbutton swivels, be aware that they are limited to 45°
rotation to prevent sling twist. Do not force the swivel beyond this limit.
Weight Limit: Do not exceed the weight limit of the sling and adapter. Refer to the manufacturer's
specifications for weight recommendations.
Inspection: Regularly check the clamping block and crossbolt for tightness to ensure the adapter remains
securely mounted.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe before installation.
Align the VTACLUSA Front Sling Adapter with the Picatinny or Weaverstyle rail on your firearm.
Secure the lightweight aluminum clamping block using the single crossbolt. Tighten the bolt until the
adapter is firmly attached, but do not overtighten.
If using a quickrelease pushbutton swivel, install it according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Attach your sling to the adapter, ensuring it is securely fastened.
Adjust the sling length to your preference for optimal comfort and functionality.
Always check the connection before use to ensure it is secure and free from obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the VTACLUSA Front Sling Adapter in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, please recycle it responsibly or dispose of it in a manner that
minimizes environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VTACLUSA Front
Sling Adapter. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Sling VTACLUSA

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Sling VTACLUSA de Viking Tactics. Este adaptador universal está diseñado para
ofrecerte flexibilidad y seguridad al usar tu sling. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad
del producto, instrucciones de uso e instalación, y cómo deshacerte del producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el adaptador.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No uses el adaptador si está dañado o si los componentes están faltantes.
Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Si tienes alguna pregunta sobre la seguridad del producto, contacta con el punto de contacto de la UE para
obtener más información.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este adaptador está diseñado exclusivamente para su uso con slings. No lo uses para fines
distintos a su propósito original.
Limitaciones de Rotación: Los swivels de botón de liberación rápida tienen una limitación de rotación de
45°. Asegúrate de que estén correctamente instalados para evitar el giro del sling.
Compatibilidad: Asegúrate de que tu sling y los swivels sean compatibles con el adaptador VTACLUSA.
Supervisión: Si usas el adaptador en situaciones donde hay riesgo de accidentes, asegúrate de tener
supervisión adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que el riel donde se instalará el adaptador sea un riel estilo Picatinny o Weaver.
Utiliza el bloque de sujeción de aluminio ligero y asegúrate de que esté fijado con el perno de bloqueo.
Si estás utilizando swivels de estilo Uncle Mike’s, de botón de liberación rápida o de clip estilo
H&amp;K, asegúrate de seguir las instrucciones específicas de instalación para cada tipo.

Uso:

Pasa tu sling a través del lazo de 1" de ancho si prefieres no usar swivels.
Asegúrate de que el sling esté bien ajustado y que no haya holguras que puedan causar un mal
funcionamiento.
Verifica regularmente que el adaptador esté bien sujeto y que no haya signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el adaptador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y asegúrate de reciclar
siempre que sea posible.
No tires el adaptador en la basura común si puedes reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre el uso o la seguridad del Adaptador de Sling VTACLUSA, consulta el contacto
de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que es importante estar siempre informado sobre la seguridad de los productos que utilizas. Mantente
seguro y disfruta de tu experiencia con el Adaptador de Sling VTACLUSA de Viking Tactics.
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Guide de sécurité pour l'adaptateur de sangle
VTACLUSA

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle VTACLUSA de Viking Tactics. Ce produit est conçu pour offrir une
solution polyvalente et sécurisée pour le montage de sangles sur vos équipements. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée.

Lignes directrices de sécurité générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur et des sangles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour l'adaptateur.
Évitez d'utiliser l'adaptateur dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.)
qui pourraient compromettre sa sécurité.
Assurezvous que l'adaptateur est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et ses
performances.
Utilisez uniquement des sangles compatibles avec l'adaptateur VTACLUSA.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Fixation :

Placez le bloc de serrage en aluminium sur le rail Picatinny ou Weaver.
Utilisez le boulon transversal pour fixer solidement l'adaptateur.

Vérification : Assurezvous que l'adaptateur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Insérez la sangle dans l'attache de votre choix (Uncle Mike’s, boutonpoussoir, clipon H&amp;K, ou boucle de
1").
Vérifiez que la sangle est correctement positionnée et sécurisée.
Lorsque vous utilisez des attaches à boutonpoussoir, rappelezvous qu'elles sont limitées à une rotation de 45°
pour éviter la torsion de la sangle.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre adaptateur de sangle VTACLUSA, veuillez
contacter le service client de Viking Tactics ou consulter leur site web pour plus d'informations. Assurezvous de
fournir le numéro de modèle et toute information pertinente lors de votre demande.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à
assurer une utilisation sûre et efficace de votre adaptateur de sangle VTACLUSA.





1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore per
Cinghia VTACLUSA

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore per Cinghia VTACLUSA di Viking Tactics. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione versatile e sicura per il montaggio delle cinghie. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia sempre utilizzato in modo appropriato e secondo le istruzioni fornite.
Verificare regolarmente l'integrità dell'adattatore e della cinghia prima dell'uso.
Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di usura, danni o difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di rotazione di 45° per i ganci a pressione a rilascio rapido per evitare torsioni della
cinghia.
Utilizzare solo ganci compatibili con l'adattatore VTACLUSA.
Assicurarsi che l'adattatore sia fissato saldamente al rail in stile Picatinny o Weaver prima di utilizzare
l'attrezzatura.
Non modificare l'adattatore in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Evitare l'uso dell'adattatore in condizioni estreme che potrebbero danneggiarlo o compromettere le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Controllare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:

Posizionare l'adattatore VTACLUSA sul rail in stile Picatinny o Weaver.
Utilizzare il bullone incrociato per fissare l'adattatore in modo sicuro.
Verificare che l'adattatore non si muova una volta installato.

Utilizzo:

Attaccare il gancio della cinghia scelto all'adattatore.
Assicurarsi che il gancio sia correttamente fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.
Utilizzare la cinghia come previsto, evitando sovraccarichi o torsioni.

Controllo Finale:

Prima di utilizzare l'attrezzatura, eseguire un controllo finale per garantire che tutto sia sicuro e in
posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e
plastica.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il VTACLUSA. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Adaptera
Pasa VTACLUSA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adaptera pasa VTACLUSA firmy Viking Tactics. Adapter ten został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wszechstronności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie informacji na temat bezpiecznego
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej
(GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj adaptera pasa wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj adapter przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj adaptera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj adapter w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że adapter jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej rotacji 45° dla zaczepów z szybkim zwolnieniem, aby uniknąć skręcania pasa.
Nie używaj adaptera w sposób, który mógłby prowadzić do niebezpiecznych sytuacji, takich jak skoki lub inne
ekstremalne aktywności.
Zawsze noś pas w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie stwarza ryzyka kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt krzyżowy.
Sprawdź, czy adapter jest wolny od uszkodzeń.

Instalacja:

Umieść blok zaciskowy na szynie Picatinny lub Weaver.
Użyj śruby krzyżowej do mocnego zamocowania adaptera.
Upewnij się, że adapter jest bezpiecznie przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Podłącz pas do adaptera przy użyciu odpowiednich zaczepów (Uncle Mike’s, H&amp;K lub zaczepy z
szybkim zwolnieniem).
Sprawdź, czy zaczepy są prawidłowo zamocowane i nie mają luzów.
Używaj adaptera zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.



Zachowanie powyższych zasad bezpieczeństwa oraz przestrzeganie instrukcji użytkowania pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z adaptera pasa VTACLUSA. Dziękujemy za uwagę i życzymy satysfakcji z
użytkowania produktu.
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VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja testattu käytettäväksi ainoastaan tarkoituksenmukaisten hihnalenkkien
kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa. Väärä käyttö voi johtaa onnettomuuksiin.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla lukittuja ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskuormitusta. Liiallinen kuormitus voi johtaa tuotteeseen liittyviin onnettomuuksiin.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kylmyydessä.
Käytä vain hyväksyttyjä sling swivels tyyppejä, kuten Uncle Mike's tyylisiä, H&amp;Ktyylisiä tai nopean
vapautuksen painonappiswivels.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset vanhat slingadapterit tai kiinnikkeet.
Kiinnitä VTACLUSA SLING ADAPTER Picatinny tai Weaverrautakiskoon.
Varmista, että adapterin kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö:

Kiinnitä haluamasi sling adapterin silmukkaan.
Tarkista, että sling on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Varmista, että nopean vapautuksen painonappiswivels on asennettu oikein ja rajoittaa 45° kiertoon.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietojen saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen suhteen, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjääsi tai tarkista valmistajan
verkkosivustolta. Muista, että on tärkeää seurata mahdollisia tuotteen palautuksia tai turvallisuustiedotteita.

Kiitos, että valitsit VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för VTACLUSA FRONT SLING
ADAPTER

Introduktion
Tack för att du valt VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER från VIKING TACTICS. Denna adapter är utformad för att
ge en säker och mångsidig lösning för slingfästen. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad innan användning.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och fria från skador.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla sling swivels som är avsedda för VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER.
Säkerställ att sling swivels är korrekt fastsatta för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att överbelasta produkten; följ alltid tillverkarens rekommendationer.
Var medveten om att snabbkopplings tryckknapp swivels är begränsade till 45° rotation för att förhindra sling
twist.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med dessa instruktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera klämblocket på den valda Picatinny eller Weaverstil skenan.
Använd den medföljande tvärbulten för att fästa klämblocket ordentligt.
Kontrollera att installationen är säker innan du fortsätter.

Användning:

För att fästa din sling, välj en av följande metoder:
Använd traditionella Uncle Mike’s stil sling swivels.
Använd snabbkopplings tryckknapp swivels.
Använd H&amp;Kstil klipppå swivels.
Trä din sling genom den 1" breda loopen om så önskas.

Kontrollera att sling swivels är korrekt installerade och säkrade innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; återvinn istället där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER, vänligen kontakta tillverkaren eller
den försäljningskanal där produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vi tackar för att du valt VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER och önskar dig en säker och effektiv användning.
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Bezpečnostní pokyny pro použití adaptérů VTACLUSA
FRONT SLING ADAPTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili adaptér VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER od společnosti VIKING TACTICS.
Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění pro různé typy sling swivels. Před
použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili jeho správné a
bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek je používán pouze k určenému účelu, a to jako adaptér pro sling swivels.
Pravidelně kontrolujte adapter na známky opotřebení nebo poškození. Pokud je adaptér poškozen, přestaňte
jej používat a vyměňte ho.
Udržujte adaptér mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli zranění.
V případě nebezpečných situací nebo nehod okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Při instalaci adaptéru na Picatinny nebo Weaver lištu použijte pouze doporučené nástroje a postupy.
Ujistěte se, že je adaptér pevně a bezpečně připevněn, aby se předešlo uvolnění během používání.
Při používání rychloupínacích pushbutton swively dbejte na to, aby byly správně zajištěny a aby byl
minimalizován pohyb nad 45°.
Nepoužívejte adaptér s nekompatibilními nebo poškozenými sling swivels.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace adaptéru:

Ujistěte se, že máte správné nástroje (křížový šroubovák).
Umístěte adaptér na požadované místo na Picatinny nebo Weaver lištu.
Pomocí křížového šroubu pevně upevněte adaptér.
Zkontrolujte, zda je adaptér bezpečně připevněn a zda se nepohybuje.

Použití adaptéru:

Pokud používáte tradiční sling swivels, vložte je do adaptéru podle pokynů výrobce.
Při použití rychloupínacích pushbutton swivels stiskněte tlačítko a zajistěte je na místě.
Při používání adaptéru dbejte na to, aby nedošlo k jeho zkroucení nebo uvolnění.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte adaptér a upevňovací šroub na známky opotřebení.
Pokud je adaptér poškozen, neprodleně jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci adaptéru dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepalte výrobek, pokud to není výslovně povoleno, protože může uvolnit nebezpečné látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo se informujte na
platformě EU Safety Gate.



Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Užívejte si používání vašeho
adaptéru VTACLUSA FRONT SLING ADAPTER!


